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 є .  ’     (2; 8).   
,      є     , 

  ,      , є  
: 1) ’є , ,  є (Sub); 2) , ,   (AНr); 

3)  ’є ,  є  ,   (ЇЛИIЧП): (1) 
…und keiner hatte es mir erklтrt (9, 131) “…      ”.  

 (1)   “Sub  є  Vcause є AНr  ЇЛИIЧП ”,  
 Sub-     keiner ‘ ’,   Vcause є 

 ’є   erklтren ‘ ’ ,  ’,   
    ,   є  ’є  klar 

‘ ’;  AНr-       
 mir ‘ ’,  ’є  ЇЛИIЧП    

 es ‘ ’.  , є      
   є   .  є   
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 : Sub- -Vcause- Adr – - Ob_Inf. 

   ’      ,   
є   .      ,  
       .   

є   Ø , .: (2)     ,  … (10, 29) 
       : “Sub-   

є  Vcause є AНr  ЇЛИIЧП ”.  (2) є  Sub- -Vcause-

AНrØ  - ЇЛИIЧП,    Sub-  є  ’  , Vcause  
  ,   AНrØ  ,    

   є   ;  ЇЛИIЧП    
  .  

    є      
   ’є  .      
,     ,    ’є   , 

 є    ,     (7, 
65; 11, 185).       є   

      , : (3)    
:   ,      (12, 214). 

 (3)   “Sub  є  Vcause є AНr   ЇЛИIЧП”, 

    ’є   :  ’є  є   
   ,      є   

’є  є  ,   є    ,    
 є   .   ’є     
  (3): SubØDeik-Vcause-Adr-  - ЇЛИIЧП,   AНr-   

     , ЇЛИIЧП     
 ,     . 

  є        ,  
  ,      ,  

    .  
   “   /  ” є   

,      є  .  є      
  ,     ,   

.       є ’   
  : 1)  ’є  ЇЛИIЧП,  є  ,  

; 2)  AНr,     є ; 3) ’є  SЮЛ, 
 є.     “   /  ” 

  34  (16,3%     )      
61 (41,5 %) –  .    є     ,  

є 29   34     36  61   . ,   
(4) …   - ,       (12, 157)   “Sub 

 є  Vcause є AНr   ЇЛИIЧП ”.    (4) Sub-

-Vcause-Adr- -ЇЛИIЧП є  ’    ,  
 SЮЛ-     , VМКЮsО   

 ,   AНr-  є -  - ,  Ob_Inf 

        .  
     ’є ,  є  

  , .: 3      4 –  : (5) a) Ich bin 

Journalist und habe von meiner Zeitung den Auftrag, über Ihren Sohn zu schreiben “    
     ”; b) Ich soll die Leser sachlich informieren (13, 

76) “   ’є   ”. 
 5 ( )        “Sub  є  Vcause 

є AНr   ЇЛИIЧП”.  ЇЛИIЧП    SЮЛ- -Vcause-

Adr- -ЇЛИIЧПØ ,    SЮЛ-  є   ch ‘ ’, Vcause – 
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  informieren ‘ ’,  AНr-   -

 Leser ‘ ’,  ЇЛИIЧП ,   є    
 ( .  (5 )),  über Ihren Sohn ‘   ’. 

   ,     ’є  є  .  
  8    ’є  SЮЛØ ,   , , -

,    є , - , ’є  є    
 ( .  (6) …  ,      (12, 

58)).   ’є  є     ,   ,  
 ’є     ( .  (10)). 

 ’є  є      SЮЛØ -Vcause-Adr- -

ЇЛИIЧП,  VМКЮsО    ,  AНr- ,  
є   є  ,       , 

ЇЛИIЧП         . 
    14     AНrØ ,   

є     ( .  (2)). 
   “   ”.   є   
є    ,  є   –   

  .      “ ,   
”  ’є      ,   є 

  ’є .    є     , .: 
175  (83,7 %     )     86 (58,5 %) – 

 .  
       SЮЛ- -Vcause-Adr- -

ЇЛИIЧП ( .  (1))    ,  є 121   175,  
    ,  є   66   86. 

       : 1) SЮЛ- -Vcause-AdrØ -

ЇЛИIЧП,   є       AНr ( .  (7)); 2) 
Sub- -Vcause-Adr- -ЇЛИIЧПØ ,      

’є  ( .  (8)).  
 ,  є   AНrØ  є   37 

 (21,1%     )      50 (58,1%) –  
  ( .  1).  AНrØ     ,  

є   , ’   ,     є  
 ,     AНrØ   ,   

є   . 
  (7) “Meine Frau hatte leider keinen eigenen Wagen”, ОrФХтrЭО er, … (14, 179) “  
, ,    ”,  , …   , 

  є   : “Sub  є  Vcause є AНr   
ЇЛИIЧП”.        (7) SЮЛ- - Vcause-

AНrØ -ЇЛИIЧП ,   SЮЛ-   -  Frau ‘ ’, VМКЮsО 
 ’є   erklтren ‘ ’      

,   є  ,     
AНrØ  ,   є   , ЇЛИIЧП    
“Meine Frau hatte leider keinen eigenen Wagen”.  

  ’є  ЇЛИIЧПØ    4     
  5 –  :  

  (8) )   –  ,  ,   ; 

) ,      (15, 16). 

 (8 )   SЮЛ- -Vcause-Adr- -ЇЛИIЧПØ ,   
Sub-     , Adr-  –   , 
ЇЛИIЧПØ  ,     (8 ) ,  SЮЛ-  є  

 AНr- ,   . 
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   ,     ’є  є  .  
 ,    ,  11     

’є  SЮЛØDeik, -    (9)    ’  :  … 

(16, 119). 

 (9) є  SubØDeik-Vcause-Adr-  - ЇЛИIЧП,   
 ’є   SubØDeik є  ,   є   ’є , 

 AНr-        , Ob_Inf 

    …. 

    .     
 “  /  ”  “   

”     -  ,   
  ,     є   ( .  1).  

 ’є  SЮЛ.    є   ’є  
є   .    ,      

’є     .  
 є    ’є  , .:  

  174  (83,3%     ),  
 – 84 (61,8%).   ’є     : 

1)  ( .  (4), (5), (7), (8)); 2)  ( .  (1)); 3)  ( . 
 (10), (11)). 

  ,      є   ’є  
є    ,   ( ’є )  ,   є : 

(10) …        (17, 140). 

 (10) є  SЮЛ- -Vcause-Adr- -ЇЛИIЧП,   SЮЛ-

    , VМКЮsО    
, Adr-     ,   OЛИIЧП є  

   . 

 ,     є   ’є ,     
     man, - : (11) Man hat mich informiert …, 

daß Sie … (14, 23) “   …,   …”.  
  (11) SЮЛ- -Vcause-Adr- -ЇЛИIЧП є   
 ,    SЮЛ-     man, 

VМКЮsО    informieren ‘ ’, AНr-  –  
    mich ‘ ’ (   є є   

 ), ЇЛИIЧП є   daß Sie …. 

 ’є  є      35  (16,7%  
   )     52 (38,2 %) –   ( . 

 1). ,   ’є   -    
 ( .  (2)).  
  AНЫ.     ,     

    ,   .  AНr   , 
.:     169  (80,9 %     

),   – 80 (54,4 %) ( .  1).  

 ,   ’є , ,   .  
        є ,  

   ( .  (1), (6), (8),(11)).    
  36  (17,2 %)   ,  19 (12,9 %) –   ( . 

 1),   -  ( .  (4), (5))    ( . 
 (10)).  

  ’є  ЇЛИIЧП.      
ЇЛИIЧП   : 1)   ( .  (3), (4), (6), (11)); 
2)   ( .  (7)); 3)   ( .  (1)); 4) 
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   ( .  (2), (10)); 5)    ; 6) 
  ( .  (12)).  

,    (12) Aber Sie müssen mir etwas erklтren (18, 39) ‘   
   ’,  є  SЮЛ- -Vcause-Adr- -ЇЛИIЧП,  

 ’  : SЮЛ-     Sie ‘ ’, VМКЮsО 
   erklтren ‘ ’,  AНr-   

     mir ‘ ’, ЇЛИIЧП   
 etwas ‘ ’. 
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- - - - 18 
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- - - - 7 

(3,4%) 

6 
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  - - - - 88 

(42,1%) 

84 

(57,1%) 

  - - - - 33 

(15,8%) 

13 
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  - 11 

(7,5%) 
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(9,1%) 
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